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A SZIÚ INDIÁN DALOK ÁZSIAI KAPCSOLATAIRÓL 

Sipos János 

Az amerikai indiánok népzenéje a mongol népzenéhez és az ázsiai törökség egy részének 
népzenéjéhez hasonlóan pentaton. Azt is tudjuk, hogy az indiánok ősei Ázsiából vándorol­
hattak át Amerikába több hullámban, több tízezer évvel ezelőtt. 

De milyenek az indiánok zenei stílusai? Van-e valami közük ázsiai népzenékhez? Talán 
meglepő, de e kérdésekre a mai napig nem kaptunk választ. Bár az amerikai indiánok 
népzenéjével számos tanulmány foglakozik, mélyebb stiláris elemzésre, és különösen más 
népek zenéjével való összehasonlításra mindeddig nem került sor. 

Kiterjedt ázsiai népzenei kutatásaim lehetővé tették, hogy elkezdjem annak a vizsgálatát, 
hogy a hasonló skálán túl az amerikai indián - speciálisan a sziú - népzene egyes rétegei 
mutatnak-e hasonlóságokat egyes ázsiai népzenei rétegekkel.1 

A sziú népzene kiválasztását az indokolta, hogy a népzenekutatók elfogadják fontos 
szerepét az észak-amerikai indián népzenei stílusok között, és ez a zene a jelenkori indián 
zenés-táncos összejöveteleken, a powwow-коп is kiemelt szerepet játszik. Az is a választás 
mellett szólt, hogy a University of California Los Angeles (UCLA) archívumában 
hozzáférhető volt számomra Willard Rhodes kitűnő 1939-es sziú gyűjtése. 

Az észak-amerikai indián népzenére vonatkozó 1954 előtti jelentősebb kutatásokat 
Bruno Netti (1954) foglalta össze, a későbbi kutatások jelentősebb állomásait pedig többek 
között Powers (1990) vagy Jurrens (1965) könyvének bibliográfiájában találjuk meg. 2 

Kifejezetten a sziú indiánok zenéjére vonatkozó kutatások közül most csak kettőt emelek ki. 
Densmore (1918) elvégezte a Dél-Dakota terület keleti oldalán élő tetőn sziúk zenéjének 
részletes elemzését, Jurrens (1965) pedig a Rosebud rezervátumban élő sziú indiánok 
zenéjét vizsgálta meg. 

A Willard Rhodes által 1939-ben a Pine Ridge rezervátumban gyűjtött 450 dallam 
elegendőnek tűnt, hogy komolyabb megállapításokat tegyek a sziú népzenéről. 2004-2005-
ben mint Fulbright Visiting Scholar a UCLA Ethnomusicology tanszékén töltött idő alatt 

1 Eddig Anatóliában, Trákiában, Azerbajdzsánban, a Kaukázusban, Kazakisztánban, Kirgizisztánban illetve az 
USA-ban a sziú és a navaho indiánok között mintegy 7000 dallamot gyűjtöttem. 
2 A legfontosabb lépések a következők. Az első fontos tanulmányt sok lejegyzéssel Baker (1882) készítette. Stumpf 
(1886) írta az első összehasonlító zenei tanulmányt egy törzs zenéjéről, mindössze kilenc dallal. Sok indián 
dalgyűjteményt publikáltak zenei elemzés nélkül, pl. Curtis-Burlin (1907, 1907-1930). Densmore (1927) és 
Rhodes (1952) összefoglalta az indián népzenét illető 19. századbeli zenei tanulmányokat, Abraham és Hornbostel 
(1906) német összehasonlító zenetudósok pedig monográfiát írtak a Thompson folyói indiánok zenéjéről. A 19. és a 
kora 20. század során számos dallamot gyűjtöttek, melyek közül egyeseket publikáltak is, de többnyire lejegyzés 
illetve zenei elemzés nélkül. Néhány fontosabb publikáció: Mooney (1896), Cringan (1899) és Matthews (1892). 
A 20. század első felének legfontosabb gyűjtői Frances Densmore, Helen H. Roberts és George Herzog voltak. 
Densmore főleg a plain indiánokra koncentrált, akiknek a dallamaiból óriási anyagot gyűjtött, jegyzett le és 
elemzett. Helen H. Roberts volt az első, aki megpróbált átfogó képet festeni az észak-amerikai indiánok zenéjéről. 
Nettl (1954) ugyan megkérdőjelezte Roberts (1933) zenei areáit, de elfogadta a tanulmányát mint a legfontosabbak 
közül valót. Herzog (1928, 1938) rövidebb, de nagyon fontos tanulmányokat írt az észak-amerikai indián 
népzenéről. Bruno Nettl (1954) megrajzolta az észak-amerikai indián zene általános stílusait, bevallva, hogy 
„nagyon valószínű, hogy a zenei areák jelen sémája hamarosan módosulhat az újabb adatok miatt". Az indián dalok 
zenei ritmusait elemezte Hodge (1969), Hirshberg (1917) és Buttree (1930). 
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lejegyeztem ezeket a dallamokat,3 majd elkezdtem zenei elemzésüket és a más népzenékkel 
való összehasonlításukat. 

Tovább szűkítve a vizsgálati anyagot most csak a 200 darab A-pentaton dallamot veszem 
szemügyre. Először megmutatom azokat az alapdallamokat, melyekkel a teljes anyag a 
legjobban jellemezhető, majd megvizsgálom, hogy találhatók-e ilyen dallamok vagy 
dallamosztályok a magyar és a mongol népzenében. 

A sziú dallamok osztályozása 

Hamar világossá vált, hogy az A-pentaton sziú anyagon belül határozottan elkülönül egy kis 
és egy nagy hangterjedelmű dallamkör.4 Ezek a dallamok elválnak az oktáv hangterjedelmű 
központi zenei réteg dallamaitól is. Ismerkedjünk most először meg a kis ambitusú dalokkal 
és az oktáv hangterjedelmű központi dallamstílussal. 

A kis ambitusú dallamok csoportjai 

Egyetlen 'story song' használ alapvetően mindössze két hangot (ex. la). Néhány altató a D -
C-A trichordon mozog fel-alá, néha E-re is felnyúlva (ex. lb). A kisebb ambitusú dallamok 
túlnyomó többsége azonban két rövid, ismételt soron ereszkedik (ex. lc) . 5 

A központi zenei réteg csoportjai (1-, 2- és 3-soros dalok) 

A központi réteg dallamait az oktávról az alaphangra való ereszkedés jellemzi. Ennek az 
ereszkedésnek különböző fajtái vannak a sziú népzenében. 

Sok dallam első fele egy oktávot ereszkedik anélkül, hogy az ereszkedést megtörné egy 
hosszabb vagy ismétlődő hang illetve egy szünet. Ezt az ereszkedést rendszerint egy 
járulékos kisebb ereszkedés követi, még egyszer lezárva az egyszer már lezárult dallamot. 
Ez a zenei alakzat tekinthető a legjellemzőbb zenei alapformának a sziú népzenében (ex. 2) . 6 

Az oktávról egyenletesen ereszkedő sziú dallamok tengeréből kiválnak a szintén ereszkedő, 
de két, három vagy négy (néha még több) sorra tagolt dallamok. 

A két hosszú sorból álló dallamok első sora oktávról ereszkedik egy közbülső 
kadenciahangra, 7 a második sor pedig oktávról vagy E-ről az alaphangra (ex. 3). 

Számos dal ereszkedik három szakaszon, utat mutatva a szimmetrikusabb négyrészes 
forma felé. A hármas tagolást néha csak az azonos ritmusú dallamrészek sugallják, gyakran 
azonban határozott kadenciák osztják fel az ereszkedést három részre. A sorokat többnyire 
repetáit hang választja el egymástól (ex. 4). 

3 A szövegeket még nem írtam mindenhol a kották alá. Most nem vettem figyelembe az apróbb díszítéseket sem, 
igaz, ezek nem igazán jellemzők erre a népzenére. 
4 A kisebb hangterjedelem A-D ill. A-E triton-tetraton, a nagyobb pedig A-C, sőt A-E\ Itt jegyzem meg, hogy a 
G-pentaton dallamok osztályozása nagyjából hasonlóan történt, sőt ott az A-pentaton osztályokkal párhuzamos 
dallamosztályokat is találunk. A C-pentaton dallamok tömbje összetettebbnek tűnik. Van néhány E-pentaton dallam 
is. 
5 Az (E)-D-C-A tetrachordon, С vagy D kadenciával. 
6 Az ereszkedés sebessége (egyenletes, hamar illetve csak a sor legvégén történő ereszkedés) ebben az egységes 
zenei stílusban megkülönböztető szerepet játszik. 
7 C-, D- vagy E-re. 

706 



A SZIÚ INDIÁN DALOK ÁZSIAI KAPCSOLATAIRÓL 

Négysoros sziú és magyar dallamok 

Külön vizsgálom a határozottan négy részre tagolt dallamokat. A sziú népzenében a négyes 
tagolású forma viszonylag elterjedt, logikus és fontos fejlemény. Ezek a dallamok gyakoriak 
a szerelmes dal műfajban, ami azt mutatja, hogy közkedveltek, és erősen benne élnek a 
mindennapi életben. Érdekességképpen megjegyzem, hogy a négyes szám szent az indián 
hiedelemvilágban. 

A dallam fontosabb pihenőpontjai alapján négy különböző négysoros dallamcsoport van 
a sziú A-pentaton népzenében. A dallamok első sora az oktáv felső felében mozog, a 
középső sorok a középső részen, és a záró sor pedig alsó félben. Ez alól csak egy típus 
kivétel, melynek a második sora is magas. 

Ilyen négyes tagolású dallamok a magyar és a mongol népzenében is találhatók. 
Jellemző különbség, hogy a sziú dallamok nem használják a G hangot, amely pedig a 
magyar és a mongol dallamok fordulataiban fontos szerepet játszik. A négy hangos skálát 
kedvelő sziú dalokkal szemben a mongol népzene dallamai öt hangon, a félhang nélküli 
pentaton skálán mozognak. A magyar dallamokban pedig nemcsak a G' hanem az F hang is 
nemegyszer megjelenik, elfedve a pentaton karaktert (ex. 5a). A magyar dallamok zárásában 
gyakran megjelenik a 2. fok is (ex. 5c). 

A jellemzőbb sziú fordulatok többnyire ereszkednek, pl.: (A/E)-A'-E-D, (A/C/E)-D-C-
A, ritkábban A ' - D - C . 8 Mindez eléggé elüt a motivikusabb magyar és mongol fordulatoktól, 
melyekben a G hang alapvető szerepet játszik, pl. A'-G-A'-E, G-A'-E-C, D-C-D-G, C-D-C-
G, A'-G-E-A'. Szemléltetésképpen egymás alá írtam néhány sziú és magyar dallamot 
(ex. 5). 9 

Kvintváltó magyar, sziú és mongol dallamok 

A négysoros sziú dallamok negyedik típusa azért érdemel különös figyelmet, mert a 
dallamok első fele az oktáv felső részében mozog E kadenciával, a második dallamfél pedig 
az oktáv alsó részében. Ezzel meg is van a feltétele a pentaton kvintváltásnak, mely oly 
karakteres jelenség Ázsia egyes részein. 

A magyar népzenében is találunk oktávról ereszkedő dallamokat, ezen belül 
kvintváltókat is, melyek utótagja az előtagot egy kvinttel lejjebb ismétli meg. Nyugat-
Európában szórványos, nem pentaton, és csak nyomokban jelentkező kvintváltást látunk, 
szomszédaink (morva, szlovák) kvintváltását pedig nagyobbrészt magyar hatásra történt utó­
lagos fejleménynek vehetjük. Magyar területen számszerűen kevés, de igen elterjedt dallam 
által képviselt kvintváltó stílus él . 1 0 Távolabb, a Volga-vidéken a cseremisz-csuvas határ 
mentén virul egy kvintváltó stílus, míg a velük szomszédos mordvinok, baskírok, kazáni 

8 A nem szomszédos pentaton hangra való ugrások közül az A-A', E-A és az A-E gyakori dallamkezdet. Dallam 
első felében, főleg az első sorban gyakori az E-A' vagy az A'-E ugrás illetve a lépegetés E és A' között, valamint 
az A'-D. Dallam közben a harmadik sorban is előfordul még C-E. 
9 Most a hasonlóbb dallamokat válogattam egymás mellé, de általában jellemző, hogy a dakota sorok egyenletesen 
ereszkednek, míg a magyar és különösen a mongol dallamsorok nagyobb változatosságot mutatnak. Az is jellemző 
különbség, hogy négyes tagolású magyar és mongol dalok között sok áll hosszabb sorokból. 
1 0 Bartók В.: A magyar népdal. Budapest 1924; Kodály Z.: A magyar népzene (első kiadás: 1937; 7. Vargyas Lajos 
által átdolgozott, kibővített kiadás: 1976) Budapest 1937; 1976, pp. 17-26, 37; Szabolcsi, В.: Népvándorláskori 
elemek a magyar népzenében. In: Ethnographia XLV. Budapest 1934. 
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tatárok, votjákok és miser tatárok zenéjében a kvintváltás jelensége úgyszólván ismeretlen. 1 1 

Ugyanakkor a távoli Peruból előbukkan egy-egy olyan dallam, mely szinte tökéletesen 
megegyezik egyes magyar kvintváltó dallammal. 1 2 

Szabolcsi Bence 1 3 a kvintváltás jelenségéhez a cseremisz, csuvas példákon kívül kalmük, 
bajkál-vidéki mongol és kínai dallampárhuzamokat is hozott, 1 4 és a magyar stílust a „régi 
nagy kultúrákat mindenütt jellemző pentatónia egyik sajátos stílusfajához, a közép-ázsiai­
hoz" kötötte. 

Saját vizsgálataim alapján lényegében nincs pentaton kvintváltás az anatóliai törökök, 
azerik, a mangislaki ill. mongóliai kazakok, kirgizek, tuvaiak illetve a sárga ujgurok 
zenéjében. A tatár népzenében gyakori a kvartváltás, de a kvintváltás gyakorlatilag nem 
létezik. A karacsáj népzene néhány kvintváltó dallama pedig nem-pentaton skálája és több 
más jelenség miatt is igen eltérő képet mutat pl. a magyar kvintváltóktól. 1 5 

Összefoglalva azt mondhatjuk, hogy bár több török nép dallamainak ereszkedő jellege 
magában foglalja a kvintváltás megjelenésének lehetőségét, kvintváltó dallamok homogén 
stílus formájában korábban csak a magyaroknál valamint a cseremisz-csuvas határ 
környékén bukkant elő. 

Több mint hétszáz mongol dallam áttanulmányozása után azonban kiderült, hogy 
mintegy egytizedük kvintváltós jelenséget mutat. 1 6 A dallamok a Kína északi határán levő 
belső-mongóliai Dzsú-uda területen élő mongol barin, haresin, arhorcsin, kesikten és 
horcsin törzsek énekeseitől származnak. 1 7 Az evenki és a mongóliai népzenében ill. Észak-
Kínában is gyakran találkozunk ezzel a zenei jelenséggel. 

2004-2005-ös kutatásom alatt kiderült, hogy vannak kvintváltó sziú indián dallamok is. 
Ex. 6-ban egymáshoz hasonló dallamokat írtam egymás alá, de a részletesebb vizsgálat sok 
eltérést mutat az egyes népek kvintváltó stílusai között. 

Jellemző például, hogy a magyar és különösen a mongol stílusban sokkal hosszabb 
sorokból építkező kvintváltó dallamok is vannak. A mongol kvintváltásnál az A'-E-D-A 
kadenciasor uralkodik, míg a sziú és különösen magyar dallamok változatosabb sorzáró 
hangokkal rendelkeznek. Már láttuk, hogy a sziú dallamsorok jellemzője az ereszkedés, míg 
a magyarban a motívumokból való építkezés is feltűnik. A mongol dallamsorok mutatják a 
legnagyobb változatosságot a sor elején illetve a sor közepén levő gyakori felíveléseikkel. 

1 1 Vikár, L. - Bereczki, G.: Cheremiss Folksongs. Budapest 1971; Vikár, L. - Bereczki, G.: Chuvash Folksongs, 
Budapest 1979. 
1 2 Pl. Ördög, L.: Ének-zene az általános iskolák 6. osztálya számára. Budapest 1997, pp. 114, 117; perui 
gyűjtésének egyik perui inka népdal vázlata például a következőképpen szól: //: la-la-la-la I so-so-so-mi I re-re-so-
la I mi:// so-mi-re-mi I do-do-do-la I so,-so,-mi-re I do II so-mi-re-mi I do-do-do-la I so,-so,-mi-re I la II. 
1 3 Szabolcsi, В.: A magyar zenetörténet kézikönyve. Budapest 1979, pp. 107-109. 
1 4 Ezek közül a csuvas, a kalmük és a bajkál-vidéki mongol dallamokra Kodály is hivatkozik Kodály Z.: A Magyar 
Népzene. 197'6, pp. 97. 
1 5 Minderről igen részletesen beszámoltam, vö. Sipos J.: Bartók nyomában Anatóliában. Budapest 2001. 
1 6 Haslund-Chistensen, H.: Music of Eastern Mongolia. Collected by Haslund-Christensen. In: Reports from the 
Scientific Expedition to the North-Western Provinces of China under the Leadership of dr. Sven Hédin. VIII. 
Ethnography 4. The Music of Mongols. Stockholm 1943; Juu-uda arad-un dayuu. Öbör Mongyol-un Arad-un 
Keblel-ün Qoriy-a, Köke Qota 1981 [A Dzsú-uda terület népdalai]; Af и bayidal fang fangsil-un dayuu. Öbör 
Mongyol-un Arad-un Keblel-ün Qoriy-a, Köke-Qota 1981 [Az életmódhoz, szokásokhoz kapcsolódó dalok]; 
A kvintváltós kifejezést akkor használom, ha kvintváltó és részlegesen kvintváltó dallamokra akarok egyszerre 
hivatkozni. 

"Ligeti, L.: Rapport préliminaire d'un voyage d'exploration fait en Mongolie Chinoise 1928-1931, Budapest, 
1933. 
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